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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ðarośue
Arrieta: darośué
Bakio: ðaroaśue
Bermeo: ðarúśue
Berriz: ðarweśú, ðaróeśue, ðaróiś̯u
Bolibar: daróie̯śué
Busturia: ðaroaśwe
Dima: dároaśue
Elantxobe: ðarúśue
Elorrio: ðarúeśue
Errigoiti: ðaroaśue
Etxebarri: ðaróśu
Etxebarria: ðaróǰeśwé
Gamiz-Fika: daroaśwé
Getxo: ðárośue
Gizaburuaga: ðarói̯eśue
Ibarruri (Muxika): ðarośue
Kortezubi: ðaróśue
Larrabetzu: ðaroaśúe
Laukiz: ðarośu
Leioa: ðarośúe
Lekeitio: ðarói̯aśue
Lemoa: dáro:śué
Lemoiz: ðarośue
Mañaria: ðarúeśue
Mendata: ðarośwe
Mungia: daróśue
Ondarroa: ðarośúe
Orozko: daroaśuei ̯
Otxandio: ðaróśwe
Sondika: ðaróśue
Zaratamo: daróśue
Zeanuri: ðarośue
Zeberio: ðárośue
Zollo (Arrankudiaga): ðárośue
Zornotza: ðárweśue

Araba

Aramaio: ðárośwe

Gipuzkoa

Aia: báamakiswé, ðamakiswé
Amezketa: damákisué
Andoain: damákiswe
Araotz (Oñati): ðarái̯śwe
Arrasate: ðároi̯eśúe
Arroa (Zestoa): ðamaswé

Asteasu: damákiswe
Ataun: darámaswé
Azkoitia: damáswe, damátsúe
Azpeitia: damakiswé
Beasain: ðamaiɣ̯isué
Beizama: damakiswé
Bergara: ðaroi̯tswé
Deba: damasw̟é
Donostia: ðamakisue
Eibar: ðarɔ́i̯aśu
Elduain: ðamár̄kiswe
Elgoibar: ðarúaśúe
Errezil: damakiswé
Ezkio-Itsaso: dámart̄swé
Getaria: ðamakiswé
Hernani: ðamákasue
Hondarribia: emáki ðuśuté
Ikaztegieta: ðamákisue
Lasarte-Oria: dámakisué
Legazpi: ðamar̄sue
Leintz Gatzaga: ðároi̯eśue
Mendaro: ðarúaśwé, dámakiśwé
Oiartzun: darámasute
Oñati: ðoi̯áśue
Orexa: dámakisué
Orio: ðamákiswe
Pasaia: ðámasuté
Tolosa: ðamaɣiswé
Urretxu: damárt̄swé
Zegama: ðameswé

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
ermateu̯sjé

Alkotz: damásje
Aniz: baðamáswe
Arbizu: ða:βisiǰé, daáβisuβié
Beruete: déamasú (?)
Donamaria: baðámaswe
Dorrao / Torrano: dá:masjé
Erratzu: baðámase
Etxalar: ðarámakisué, eramaten tsue
Etxaleku: baðeámaste
Etxarri (Larraun): baðeámaswi
Eugi: baðámasjé
Ezkurra: deámakisu
Gaintza: damákisúe
Goizueta: damásute
Igoa: deámaste

Jaurrieta: [ez da galdetu]
Leitza: ðeámasue
Lekaroz: ðamáswe
Luzaide / Valcarlos:
Mezkiritz: baðámasje, emáten dusje
Oderitz: deámesí
Suarbe: ematáu̯sje
Sunbilla: ðarámasue
Urdiain: ðeasái̯
Zilbeti: βaðámasié
Zugarramurdi: [ez da galdetu]

Lapurdi

Ahetze: [ez da galdetu]
Arrangoitze: erématen duswíe
Azkaine: [ez da galdetu]
Bardoze: ǰui̯ten dúsje
Beskoitze: [ez da galdetu]
Donibane Lohizune: eremaki usue
Hazparne: ǰoháu̯sí
Hendaia: eremaŋgo ðusue
Itsasu: eremáit̯en dusúe
Makea: erémeit̯en dusúe
Mugerre: [ez da galdetu]
Sara:
Senpere: eremakí ðúsue
Urketa: [ez da galdetu]
Uztaritze: ǰoan dusúe, ǰoan súi (?)

Nafarroa Beherea

Aldude: baðamasí
Arboti: emáit̯en dysje
Armendaritze: ǰohán dusie, eremai̯ten 

dusie
Arnegi: baðámesué, baðámasie
Arrueta: [ez da galdetu]
Baigorri: deramaswe, deramasje
Bastida: [ez da galdetu]
Behorlegi: eremait̯en dusie
Bidarrai: eremait̯en dusu (?)
Ezterenzubi: eemait̯e u̯sie
Gamarte: eemait̯en dusie
Garrüze: [ez da galdetu]
Irisarri: eremait̯en dusie
Izturitze: ǰaśai̯ten dusu (?)
Jutsi: eremait̯en dusje
Landibarre: eremait̯en dusie
Larzabale: [ez da galdetu]
Uharte Garazi: eremait̯en dusie

Zuberoa

Altzai: eámait̯en dysjé
Altzürükü: iamáit̯en dysíe
Barkoxe: iamáit̯en dysíe
Domintxaine: emáit̯en dysjé
Eskiula: [ez da galdetu]
Larraine: [ez da galdetu]
Montori: iamáit̯en dysjé
Pagola: [ez da galdetu]
Santa Grazi: [ez da galdetu]
Sohüta: śyportátsen dýsy (mark.) (?)
Urdiñarbe: [ez da galdetu]
Ürrüstoi: [ez da galdetu]

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Berriz (B): ðarói̯śu
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1450. Mapa: ERAMAN [+orain, zuek-hura]

GALDERA: 92630

daro(e)zu  
daroiazu  
deamazu / deamakizu  
daroazue  
daroiazue / daroiezue  
daramazue  
daramazie  
deazai  
daramazute  
daramakizue  
dabizie  
eramaki duzue  
eramaten duzue  
jo(h)an duzue

Etxebarri: Suek sér darósu?
Berriz: Suek daruezú txakur bat.
Elorrio: Suek txakur bat darúesue etxera.
Eibar: Suek txakurra daróiasu etxera.
Zegama: Zuék etxéa damezué txakúr bat.
Urdiain: Zék étxeá líbu bát deazái.
Beruete: Zu teamázu zakúrre.
Goizueta: Zuek itxera damázute zakur oi.
Senpere: Zuek yaunák egur oi irírat eremakí dúzue.
Izturitze: Untsa, aise jasaiten duzu zure eritasuna.
Sohüta: Untsa süportatzen düzü.

- Erantzunak lortzeko honako galdera hauek egin dira: 
"Lleváis un perro a casa / messieurs, vous emportez un 
chien à la maison", "vous emportez du vin à la montagne", 
"vous emportez un quintal de blé à chaque voyage" eta "vous 
supportez bien votre maladie".
- Iparraldean eraman aditza lortzeko zailtasun anitz izan da.
- "Jo(h)an duzue" superlemaren barnean honako erantzun 
hauek bildu dira: joan duzue, joan zui, johan duzie eta joha 
uzi.


